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Značaj uo svojstvo narodnih pregovorov je 10, da so zloženi v lepem t Umu. Pri 
njihovem izgovarjanji zapaziš takoj, dft t ekoj iakor bi tekel bjstyr pouik, Vse jc pravilno 
ill vsaka beseda ima določeno mesto v Stavku ; razpostaviš je It inače, ostane še leliko 
j-.miiel, ali pregovor je trii, ker si mu V7,cl ritem. V tem pogledu jc t(»rcj bilo uredniku 
.strogo paziLi, da nä žalil ritma, in vsa zbirka kaJ.c, da je urednik mviial vestno in pre-
vidno. — Drugo svojstvo narodnih pregovorov je tr>, da se često v njih nahaja leoninska 

? rima. Tako n. prr nahajamo v zbirki pregovore z leouinsko rimo: 
»Kdor se enkrat ala.^rt vet se 11111 vera ne Љ;* ali 
ijsk7, V. itkoril, 0П 
V tem pogledu bilo je uredniku biti konservativnemu LIL nü mu bilo dovoljeno 

prenarejati oblik, dasi taksnih ne posua književni slovenščina, kaEerSiie so včasih v 
pregovorih, Vsakdo ve, da glagol »zlagali se« spregamo inače, toda radi rime u6 3 -
vreči narodove slovnice, Še značajnej^i v tem ozint je naslednji pregovor: 

»Kdor se feni, ima žago iu malin, potle pa vsega po malin,*. 
(t, j, po malem). Vemo, da se po nekojih krajih slovenskih čujc n namesto m na 
konci besede, in to posebnost je moral urednik v* zbirki pridržati zarad prvlje ome-
njenih razlogov. 

Preveč bi nam naraslo izvestje, ko bi hoteli vse navesti, k:ir smo zapazili v zbirki. 
Hoteli smo samo pokarati, da jc zbjrkii vestno urejena, dii je iriidapoltiu nnbimije in 
urejevanje vse hvatc vredno in (lft vsakemu Slovencu dobro dojde v pouk tu jsabavo, Na 
podlagi te zbjrke bode mogoče iičedjakom Se п ^ а ј ј с ј к е ^ ^ veri, 

; domovini, prijateljstvu, ljubezni, itd., splfrb o_vremnjegovcm djanjj \ u nehauji, o 
j ij ego vem mišljenji in početji in zato zasluži, da jo priporočamo naj topleje, Ler sc nade-
jamo, d i bode slovensko občinstvo z obilnim naročevnujem odlikovalo nabiratelja in od-
škodovalo izdate) ja in založnika, da ne bodeta imela poleg truda ;e gmotne iJtgube, Naj 
torej te samo pristavimo, da se zbirka dobiva in naročujc pri Antonu Trtftnjab*, pisatelji 
v Ljubljani. 

Pravna t e rmino log i ja , Dnć 9, in 10, septembra t. i. obralo se jo v poljskem 
mestu Krftkovu k sijajnemu kongresu okoli itiritfr poljskih pravnikov. Iz rusk*:, nemške 
in naSc države so prihiteli vkupe, da sc ^sve tu je jo o važnih pravniški}» in närodno-
gospodarskih vprašanjih. Tvarina, kntero jim je bilo obdelavati, bila jc itida obSirna, 
Nas je zanimala najbolj razprava dm. lift Ice rja *o potrebi slovarja, ki bi določil poljsko 
pravno terminologijo » Njegovi predlogi so se vsprcjeli brez ugovora iu dodatka. 

ftchotć smo se o tej priliki spomniti svojih razmer, Nc moremo sc v kulturnem 
razvitku primerjali s Toliki, ki nas tolikanj presezajo pO številu in imovitosti, Tudi nft 
lakov praven slovar, kakor si ga gotovo osnujejo oni, mi uiti Se nc moremo misliti. Ali ne-
koliko več dela na tem zapuščenem pravnem polji bt menda vendar utrpeli, Naše raz-
mero v leni oz i m so v resnici žalostne, Po vseh stastopih, po čssopisji, pred ob last v i 
zahtevamo, naj nam uradu jejo slovenski — sami psi ne storimo kar nič v razvoj pravne 
terminologije. Skore vtak sodnik ima svoje tehnične izraze. Da imamo »sode«, »sodišča* 
iu »iodnijc«, da pravi ta »original«, oni »prvopis« in zopet drugi »prvnik« — in 11 a 
stotine bi našteli lacih nedoslednosti] — to nas äe nc bi motilo, du ne bi naši Sodnici 
obrazci kar ne mrgoleli huje skvarjenih in spakedranih novotarij. 111 lo vse le zato, ker 
prepuščamo, da nam praktično delo prehiteva teoretični ruavitek, ker nam ustvarjajo 
pravni jeaik ljudje, ki se po teoretičnih izpitih ratprŠC po uradih ter brez sistematičnega 
jezikovnega in velikokrat! tudi pravnega srnanja pri največjem trudu ostanejo le — 
MiČeluiki. 
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B l i i a se n o v o l e t o . 3 I t a k o r a d o s t j o h i p o z d r a v i l i s l o v e n s k i p r a v n i k i p o r o d p r a v 

u i i k e g a l i * t a ! N e m i s l i m o , d a I i i se r a v n o n a j cd i sa p leča m o r a l o vse n a l o ž i t i . R a z l a g o v 

sc n a j e m u n a r o d u m a l o p o r a j a . A l i d a l e b i .40 m o t i z d r u ž i t i v k a k š n e m p r a v n i š k e m 

d r u š t v u , H r v a t j e j e i m a j o t e r d o b i v a j o t * i n j e g a svo jega, * t r a v n i k a * . Č e h i i m a j o d r u š t v o 

» V s £ h r d « in i P r a v n i e k a j e d n o t c « , k i t t e ra i zda je i e š t i r i i n d v a j s e t l e t s v o j » C e s k i p r a v n i k « . 

I z d a j a l i s l o v e n s k i p r a v n i š k i l i s t , s k r b e l i za s l o v e n s k o i i d & v o vse l i z a k o n o v m ^hv 

s e b n o r a z v o j s t a l ne i n t o č n e t e r m i n o l o g i j e s t e m , da se ses tav i k o m i s i j a i/, p r a v n i k o v 

t n j e z i k o s l o v c e v , t o n ^ j bi b i l n a m e n » s l o v e n s k e g a p r a v n i š k e g a d r u š t v a « . X a t o a p e l u j e m o 

n a s l o v e n s k e p r a v n i k e v L j u b l j a n i , d a v t e m o z t r u s t o r ć d o m o v i n s k o s v o j o d o l ž n o s t . 

F r . K . 

R j e č n i k hrvatsko-si o venski. P o d t e m n a s l o v o m j e r a v n o k a r v Z a g r e b u p r i š l a 

n a s v e t l o p r e i m e n i t n a k n j i / i c i t , k o j o j e » I T r v a i s k a M a t i c a « n a m e n i l a s l o v e n s k i m u d o m 

s v o j i m . R a z l o č e k m e d s l o v e n s k i m i n h r v a i k i m j e z i k o m j e t u k o m a j h e n , da vsak k n j i ž e v n o 

izobr;(?.ci i S l o v e n e c l e h k o č i l a k n j i g o h r v a š k o , H r v a t p a s l o v e n s k o , v t e m k o so se p r i -

p ro& t i l j u d j e o b e h n đ r o d o v o d n e k d a j m e d sebo j r a z u m e v a l i . N a v i l i c t e m u n a l e t i S lo -

venec , k i se n i u č i l h r v a š k e m u j e z i k u , s e m t c r i j a n a k a k o n e z n a n o besedo , b o d i s i t u j k o , 

b o d i s i t i l i o, k i se j e v s l o v e n s k e m j e z i k u i t i z g u b i l a , D a t o r e j t u d i t a k e b e s e d e t i e b i 

.S l ovencu z a v i r a l e r a z u m e v a n j a h r v a š k i h k n j i g , n a r o č i l a j e » H r v a t s k a M a t i c a « p o j e d n o -

g l a s n e m s k l e p u o b č n e g a z b o r a S l o v e n c u p r o f . d r . M u s i e u v Z a g r e b u , da ses tav i s l o v a r č e k 

h r v a š k o - s l o v e u s k i ; a d a n e s j e d e l o d o v r š e n o , P r e d n a m i l ež i l i i u a k n j i ž i c a o d 

s t r a n i j . V u v o d u j e M a t i č i n o d b o r r a z l o i i l n a m e n k n j i ž i c e ; na t o j e p r o f . d r . M u s i l 

n a šes t i h l i s t i h v k r a t k e m n a č r t a l h r v a š k o slovnico, k o l i k o T se l o č i нх! s l o v e n s k e , a za 

n j d j o n a d (>ooo h r v a š k i m b e s e d a m d o d a l s l o v e n s k i p o m e n , N a k o n c i k n j i ž i c o je t i s k a n 

t u d i i i f va t l ek h p r a v i l » M a l i c e H r v a t s k e * t e r p o p i s vseh k n j i g , k a r j i h j e i M a t t e n H r -

v a t s k a « d o s l e j d a l a na s v e t l o , l J o v sein t e m p a č i t a m o i m e n i t n o n a z n a n i l o , d a » M a L i c a 

i I r v jL tsku« v s a k e m u S l o v e n c u , k d o r b i se o g l a s i l d o V e l i k e n o č i i S S S . 1., d a j e za n a -

v a d n o d r u š t v e n o c e n o , t , j - p o tri g l d . za v s a k l e t n i t e č a j vse k n j i g e , k i so izšlo za l e t o 

i 8 3 r , , 1SS4, , i S R 5 m i S S 6 . , a v s a k o d r u g o k n j i g o fa pni tene. m o r e m o s i m i s l i t i 

k n j i ž i c « , k i b i l i o l j p o s p e š e v a l a v z a j e m n o p o z n a v a n j e t e r p l e m e n i t o d u š e v n o sdogo m e d 

H r v a t i i n S l o v e n c i , k a k o r t a l i r v a S k o - s l o v e n s k i s l o v a r č e k ; a » M a t i c a i I r ^ a t s k a « n a m j c 

s t e m n a n o v o d o k a z a l a , k a k o j e n j e n o d e l o v a n j e n a v s a k o St ran k o r i s t n o i n p l o d o n o s n o . 

Л k a j n a j p o r e č e t n o o s l o v a r č k u s a m e m ? M a t i ć i n o d h o r v u v o d u sa tn p o u d a r j a , t l a j c 

t o » p r v a poskuš i i ja -к tn dr i p o t e m k n j i ž i c e n e s m e m o p r e o s t r o s o d i t i , K i i r se d o s t a j e 

s l o v n i c e b i u t e g n i l k d o r £ f i , da j e p r e k r a t k a ; m i pa s o d i m o , d a j e p r a v t a k o , k a j t i na-

v a d e n č l o v e k n i m a k d a j č l t s t i o b š i r n i h s l o v n i c , н d r u g i m j c že » S l o v e n s k a M a l i c a t 

z d a v n a j u s t r e g l a z M a m o v o h r v a š k o s l o v n i c o za S l o v e n c e . Č u d i t i h i se m o g e l k i l o , da 

L t l i r L h r v a š k i j e z i k " t i o o o b e s e d i j , k i m l o č i j o o d s l o v e n s k i h , a l i t u j e l e n a v i d e n , k a j t i 

g o s p o d M u s i c j e v s v o j s l o v a r č e k u v r s t i t t u d i m n o g o t u j i h , z las t i t u r š k i h b e s e d , k i se 

d a n d a n e s s i ce r ne p i?e jo več , a l i se v v e l i k e m š t e v i l u n a h a j a j o v n d r o d n i h , p o s e b n o v 

m o l i a m e d a i i s k i h p e s m i h , k a t e r i h m i s l i * M a t ica H r v a t s k a « £c p r i h o d n j o p o m l a d i i d a l i p r v i 

zvewek. K n z v e n tega pa i i i i t n ( r e b a i e o m e n i t i , d a i m a h r v a š k i j e * i k aa p r e m n o g o s t v a r i j 

p o v e č i m e u , i n s i ce r t a k š n o , k i f > l o v c n o c m n i z n a n o , i u o b j e d n e m d r u g o , k a t e r o i m a 

i t i d i s l o v e n s k i je^-ik. T u d i s m o v M u s i č c v e m s l o v a r č k u n a š l i b e s e d , k i s o se v k n j i i e v n e m 

j e z i k u s l o v e n s k e m i e Čisto u d o m a č i l e , i n t a k i h , k i b i j i h k o l i č k a j v a j e n f i t a t e l j s . in i l e h k o 

u g e n i l , P o vsem t e m m i s l i t n o , da M u s i c e v s l o v a r č e k m u i t i p r e k r a t e k , n i t i p r e o b š i r e n , 

a m p a k da j e p o g o d i l p r a s o , s r e d n j o p o t . K o l i k o r s i n o v n a g l i c i m o g l i p r e s o d i t i , u j e m a 

se s l o v a r č e k z n a j n o v e j š i m i z n a n s t v e n i m i p r e i s k o v a n j i , o f e r n e r n i s m o n i t i p r e j d v o j i h , 

k e r v t m o , da m a l o k d o o b n j f t t i k a , h n n s k e g a i n s l o v e n s k e g a , ( a k o k o r e n i t o p o z n a v a , 
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